	[image: image1.png]Fonpi
STRUTTURALI
€upopel Il 20152020

o o @ REGIONE
L.1.S.S. “Basile Caramia - Gigante” PUGLIA
Locorotondo - Alberopello
ina n. 1814 del 10/12/2015

Ente accreditato per Ia Formazione Superiore presso la Regione PUGLIA con deten

SETTORETECNICO ‘SETTORE PROFESSIONALE
sz AGRARA, AGROAINENTARE 0 AGRORDLSTRA SERVZPER L ENOGASTRONOMA £ L'OSATALITA ASERGHERA
ARTCOUAZON:  PRODUZIONE E TRASFORMAZIONE EncaasTioNOMA

GESTONE AVBIENTE TERRTORO SERVZDIAAEDIVENDTA

VImCOLTURA B0 ENOLOGA AccocumnzATUSTICA

Orzone: VI RO ENGTENIC




	Classe IV E
Istruzione tecnica
Indirizzo Agraria, Agroalimentare e Agroindustria
Articolazione Produzioni e Trasformazioni

Sede: Locorotondo


Disciplina: Lingua Inglese 
 Ore settimanali: 3
Libri di testo: Global Farming, Rizzoli Languages
 Performer B2 updated, Zanichelli
Quadro sintetico delle Unità di Apprendimento e tempi  
	N.
	Titolo dell’Unità di apprendimento (UdA)
	Ore

	1
	NOURISHING AND PROTECTING PLANT LIFE
	15

	2
	FARM CROPS: LEGUMES, CEREALS AND POTATOES, VEGETABLES
	20

	3
	EAT BETTER TO LIVE LONGER
	10

	4
	LANGUAGE FOCUS
	45



	Progettazione Macro

	UdA 1 –NOURISHING AND PROTECTING PLANT LIFE 


	Competenza/e
	Abilità
	Conoscenze
	Disciplina di riferimento
	Discipline concorrenti

	T11
Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e interagire in diversi ambiti e contesti professionali (livello B1.2 del QCER)
	1) Interagire con relativa
spontaneità in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale, lo studio o il lavoro.
2) Utilizzare strategie compensative nell’interazione orale.
3) Distinguere e utilizzare le principali tipologie testuali comprese quelle tecnico-professionali, in base alle costanti che le caratterizzano.
4) Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi  inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro o il settore di indirizzo.
5) Produrre brevi relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il
lessico appropriato.
6) Utilizzare in autonomia i dizionari ai fini di una scelta lessicale
adeguata al contesto.
	1) Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione ai vari tipi di concimazione e irrigazione
2) Strategie compensative nell’interazione orale: conversazioni riguardanti una corretta fertilizzazione e impiego di risorse idriche.
4) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali 
5) Lessico frequente relativi ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro
6) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
7) Aspetti socio-culturali della lingua inglese e dei Paesi anglofoni
	Lingua 
inglese
	--------------

	T17
Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete.
	1) Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie,
messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi su tematiche note.
2) Produrre  sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il lessico appropriato.
	1) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali sul ruolo dell’acqua in agricoltura.
2) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
	
	

	T14
Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali 
	1)Distinguere e utilizzare le principali tipologie testuali comprese quelle tecnico-professionali, in base alle costanti che le caratterizzano
2) Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi  inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro o il settore di indirizzo.
3) Produrre brevi relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il
lessico appropriato.
4) Utilizzare in autonomia i dizionari ai fini di una scelta lessicale adeguata al contesto
	1)Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali.
2) Caratteristiche delle principali tipologie testuali, comprese quelle
tecnico-professionali; fattori di coerenza e coesione del discorso.
3) Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti di
interesse generale, di studio o di lavoro; varietà espressive e di
registro.
4) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
5) Writing a report
	Lingua inglese

	Produzioni Vegetali
  Genio    Rurale


	UdA 2 – FARM CROPS: LEGUMES, CEREAL AND POTATOES. VEGETABLES AND FRUIT.


	Competenza/e
	Abilità
	Conoscenze
	Disciplina di riferimento
	Discipline concorrenti

	T11
Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e interagire in diversi ambiti e contesti professionali (livello B1.2 del QCER)
	1) Interagire con relativa
spontaneità in brevi conversazioni su argomenti familiari inerenti la sfera personale, lo studio o il lavoro.
2) Utilizzare strategie compensative nell’interazione orale.
3) Distinguere e utilizzare le principali tipologie testuali comprese quelle tecnico-professionali, in base alle costanti che le caratterizzano.
4) Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi  inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro o il settore di indirizzo.
5) Produrre brevi relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il
lessico appropriato.
6) Utilizzare in autonomia i dizionari ai fini di una scelta lessicale
adeguata al contesto.
	1) Aspetti comunicativi, socio-linguistici e paralinguistici della interazione e della produzione orale in relazione alle piante, ai vari tipi di frutta e verdura, cereali e legumi.
2) Strategie compensative nell’interazione orale: conversazioni riguardanti le coltivazioni.
4) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali sull’importanza del consumo di frutta e verdura.
5) Lessico frequente relativi ad argomenti di interesse generale, di studio o di lavoro: frutta e verdura, cereali e legumi.
6) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
7) Aspetti socio-culturali della lingua inglese e dei Paesi anglofoni: rapporto pianta-ambiente.
	Lingua inglese
	--------------

	T17
Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete.

	1) Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie,
messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi su tematiche note.
2) Produrre  sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il lessico appropriato.
	1) Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali sulla funzione della frutta e verdura sulla nostra salute.
2) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
	
	

	T14
Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali 
	1)Distinguere e utilizzare le principali tipologie testuali comprese quelle tecnico-professionali, in base alle costanti che le caratterizzano
2) Comprendere idee principali e specifici dettagli di testi relativamente complessi  inerenti la sfera personale, l’attualità, il lavoro o il settore di indirizzo.
3) Produrre brevi relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il
lessico appropriato.
4) Utilizzare in autonomia i dizionari ai fini di una scelta lessicale adeguata al contesto
	1)Strategie per la comprensione globale e selettiva di testi relativamente complessi, scritti, orali e multimediali.
2) Caratteristiche delle principali tipologie testuali, comprese quelle
tecnico-professionali; fattori di coerenza e coesione del discorso.
3) Lessico e fraseologia idiomatica frequenti relativi ad argomenti di
interesse generale, di studio o di lavoro; varietà espressive e di
registro.
4) Tecniche d’uso dei dizionari, anche settoriali, multimediali e in rete.
Creating maps about plants, fruit and vegetables.
	Lingua inglese

	Produzioni Vegetali
Genio Rurale


	UdA 3 – EAT BETTER TO LIVE LONGER



	Competenza/e
	Abilità
	Conoscenze
	Disciplina di riferimento
	Discipline concorrenti

	T11
Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi settoriali per interagire in diversi ambiti e contesti professionali (livello B2.1 del QCER)
	1)Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi tecnico-scientifici di settore.
2)Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi scritti  relativamente complessi  riguardanti argomenti di attualità, di studio e di lavoro.
4) Produrre,nella forma scritta e orale, relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, su esperienze, processi e situazioni relative al settore di indirizzo.
5)Esprimere e argomentare le proprie opinioni con relativa spontaneità nell’interazione anche con madrelingua, su argomenti generali, di studio e di lavoro.
6)Utilizzare strategie nell’interazione e nell’esposizione orale in relazione agli elementi di contesto.
7)Utilizzare le principali tipologie testuali anche tecnico-professionali, rispettando le costanti che le caratterizzano.
8)Utilizzare le principali tipologie testuali, anche tecnico-professionali, rispettando le costanti che le caratterizzano.
9)Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata.
	1) Strategie di esposizione orale e di interazione in contesti di studio e di lavoro, anche formali.
3)Strategie di comprensione di testi relativamente complessi, riguardanti la dieta sana e il mangiar bene.
4)Organizzazione del discorso nelle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali.
5)Lessico e fraseologia convenzionale per affrontare situazioni sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto.
6)Lessico di settore codificato da organismi internazionali.
7)Aspetti socio-culturali della lingua inglese e del linguaggio settoriale 
8) Aspetti socio-culturali dei Paesi anglofoni, riferiti in particolare al mondo del food and diet 
	Lingua inglese

	-----------

	T17
Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete.

	1) Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi tecnico-scientifici di settore.
2) Produrre,nella forma scritta e orale, relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, su esperienze, processi e situazioni relative al settore di indirizzo.
3) Trasporre in lingua italiana brevi testi scritti in inglese relativi all’ambito di studio e di lavoro.
	1 ) Modalità di produzione di testi comunicativi relativamente complessi, scritti e orali, continui e non continui, anche con l’ausilio di strumenti multimediali e per la fruizione in rete.
2) Lessico di settore codificato da organismi internazionali.

	Lingua inglese

	

	T7
Individuare e utilizzare gli strumenti di comunicazione e di team working più appropriati per intervenire nei contesti organizzativi e professionali di riferimento

	1. Comprendere globalmente, utilizzando appropriate strategie, messaggi radio-televisivi e filmati divulgativi tecnico-scientifici di settore.
2. Esprimere e argomentare le proprie opinioni con relativa spontaneità nell’interazione anche con madrelingua, su argomenti generali, di studio e di lavoro.
3. Produrre, nella forma scritta e orale, relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, su esperienze, processi e situazioni relative al settore di indirizzo.
4. Utilizzare strategie nell’interazione e nell’esposizione orale in relazione agli elementi di contesto.
5. Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata.
6. Riconoscere la dimensione culturale della lingua ai fini della mediazione linguistica e della comunicazione interculturale.
	1.   Strategie di esposizione orale e di interazione in contesti di studio e di lavoro, anche formali.
2. Strutture morfosintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’uso, in particolare professionali.
3. Strategie di comprensione di testi relativamente complessi, riguardanti argomenti socio-culturali, in particolare il settore di indirizzo.
4. Lessico e fraseologia convenzionale per affrontare situazioni sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto.
5. Lessico di settore codificato da organismi internazionali.
6. Organizzazione del discorso nelle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali.

	Lingua inglese

	Economia, Estimo, Marketing e Legislazione
Lingua e Letteratura Italiana


	T14
Redigere relazioni tecniche e documentare le attività individuali e di gruppo relative a situazioni professionali 
	1) Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi scritti  relativamente complessi  riguardanti argomenti di attualità, di studio e di lavoro.
2)Utilizzare le principali tipologie testuali, anche tecnico-professionali, rispettando le costanti che le caratterizzano.
3) Produrre,nella forma scritta e orale, relazioni, sintesi e commenti coerenti e coesi, su esperienze, processi e situazioni relative al settore di indirizzo.
4) Utilizzare il lessico di settore, compresa la nomenclatura internazionale codificata.
5) Trasporre in lingua italiana brevi testi scritti in inglese relativi all’ambito di studio e di lavoro.
	1) Strategie di comprensione di testi relativamente complessi, riguardanti argomenti socio-culturali, in particolare il settore di indirizzo.
2) Organizzazione del discorso nelle principali tipologie testuali, comprese quelle tecnico-professionali.
3) Lessico e fraseologia convenzionale per affrontare situazioni sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto.
4) Lessico di settore codificato da organismi internazionali.
5) Modalità e problemi basilari della traduzione di testi tecnici.
	Lingua inglese

	Produzioni Vegetali
Trasformazione dei prodotti



	Progettazione  Micro

	UdA 1 – NOURISHING AND PROTECTING PLANT LIFE



	Compito assegnato agli studenti

	Realizzazione di sintesi orali e scritte, relazioni e approfondimenti sui temi proposti. 

	Processo di lavoro

	n.
	Titolo
	Contesto
	Attività docente
	Metodologia
	Prestazioni studenti

	1
	Fertilization
	Aula 
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.

	2
	Irrigation
	Aula 
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.

	Modalità di accertamento delle abilità e delle conoscenze dell’UdA
Verifiche scritte. Verifiche orali continue. Lavori di gruppo.


	UdA 2 Progettazione FARM CROPS: LEGUMES, CEREAL AND POTATOES. VEGETABLES


	Compito assegnato agli studenti

	Realizzazione di sintesi orali e scritte, relazioni e approfondimenti sui temi proposti. 

	Processo di lavoro

	n.
	Titolo
	Contesto
	Attività docente
	Metodologia
	Prestazioni studenti

	1
	Legumes, cereals and potatoes
	Aula 
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.

	2
	Vegetables
	Aula 
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate nei testi specialistici.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.

	Modalità di accertamento delle abilità e delle conoscenze dell’UdA
Verifiche scritte. Verifiche orali continue. Lavori di gruppo.


	UdA 3 – EAT BETTER TO LIVE LONGER
Progettazione  Micro


	Compito assegnato agli studenti

	Realizzazione di sintesi orali e scritte, relazioni e approfondimenti sui temi proposti. 

	Processo di lavoro

	n.
	Titolo
	Contesto
	Attività docente
	Metodologia
	Prestazioni studenti

	1
	Eat better to live longer
	Aula
	Realizzazione di mappe e schemi grafici e verbali.
Descrizioni orali con stimolo all’interazione verbale.
Presentazione delle strutture morfosintattiche rilevate.
	Approccio comunicativo e metodologia CLIL
	Interagiscono in conversazioni riguardanti gli argomenti proposti.
Realizzano mappe personali per facilitare la produzione orale e scritta, utilizzando l’adeguato lessico specialistico.

	Modalità di accertamento delle abilità e delle conoscenze dell’UdA
Verifiche scritte. Verifiche orali continue. Lavori di gruppo.


LANGUAGE FOCUS
L’UdA sarà svolta lungo tutto l’arco dell’anno scolastico utilizzando il libro di testo Performer B2, con attività di riflessione linguistica focalizzate sulle abilità di comprensione e uso della lingua, mirate a condurre gli allievi gradualmente verso il livello B2 del QCER, oggetto delle prove Invalsi al quinto anno. 
Units 1-4
Grammar
Present simple vs continuous, Past simple vs continuous, Present and past perfect, Future tenses, Conditionals and modals
Functions
Talking about personal experiences and details in the past, present and future time, Giving advice, Expressing opinions, agreement/disagreement
Lexis
Relationships, School, Holidays, Entertainment, Travel, Career, Crime
Obiettivi minimi:
L’alunno in relazione alle varie unità di apprendimento svolte in classe, anche grazie all’approfondimento consentito dallo svolgimento del lavoro domestico dovrà raggiungere i seguenti obiettivi minimi:
Comprendere il significato generale del messaggio contenuto in un testo orale, sebbene gli possano sfuggire elementi e informazioni non essenziali (Listening)
Comprendere e ricercare le principali informazioni contenute in un testo scritto di interesse personale o tecnico, pur con delle incertezze che necessitano di conferma (Reading)
Redigere un breve testo semplice di tipo tecnico utilizzando il lessico specifico e le strutture grammaticali apprese, anche con errori, purché venga veicolato il messaggio principale (Writing)
Affrontare semplici situazioni comunicative scambiando informazioni personali e/o su argomenti tecnici rispettando i turni della conversazione, anche con incertezze, purché la comunicazione venga salvaguardata (Speaking).  
Gli argomenti di inglese generale verteranno su attività abituali o temporanee, fatti legati ai propri interessi e al passato, azioni future, fare ipotesi, i viaggi, i sentimenti, il mondo del lavoro, il crimine
Gli argomenti di inglese tecnico verteranno su Concimazione, irrigazione, Alcune colture erbacee, Una corretta alimentazione.

